
            آیا روایت جشن سده در شاهنامه الحاقی است؟

ابوالفضل خطیبی
فرهنگستان زبان و ادب فارسی

ســده نــام جــشنی مــلّی اســت کــه ایــرانــیان از دیــربــاز تــا زمــان ســلجوقــیان در شــامــگاه دهــم 
بـهمن مـاه بـا بـرافـروخـتن آتـش و پـایـکوبـی بـر گـرد آن بـرگـزار مـی کـردنـد و زردشـتیان کـرمـان 
هـنوز هـم بـرگـزار مـی کـنند. دربـارۀ پـیشینۀ ایـن جـشن روایـتهای گـونـاگـونـی نـقل شـده اسـت. 
بـنا بـر روایـتی هـنگامـی کـه فـرزنـدان مـشی و مـشیانـه بـه صـد رسـید جـشنی تـرتـیب دادنـد و 
آن را ســــده نــــام نــــهادنــــد(بــــیرونــــی، الــــتفهیم، ص257) در شــــاهــــنامــــه کــــه مــــوضــــوع جســــتار 
حــاضــر اســت هــوشــنگ پیشــدادی آن را بــنیان نــهاد. بــه گــزارش حــمدالله مســتوفــی(ص81) 
جـــمشید آن را بـــنا نـــهاد و روایـــتی در زیـــن الاخـــبار گـــردیـــزی(ص525-536) پـــیشینۀ ایـــن 
جــشن را بــه چــیرگــی فــریــدون بــر ضــحّاک مــی رســانــد. بــه گــزارش نــویــری(ص190) ســده 
جـــــشنی بـــــود کـــــه ایـــــرانـــــیان پـــــس از بـــــیرون کـــــردن افـــــراســـــیاب از ایـــــران در زمـــــان زَو، پســـــر 
طــهماســب بــرگــزار کــردنــد. بــنا بــه روایــت دیــگری(بــیرونــی، آثــار الــباقــیه، ص44؛ ایــن روایــت 
در چـاپ زاخـائـو نیسـت) جـشن سـده بـه اردشـیر بـابـکان یـا مـادر اردشـیر بـابـکان(قـزویـنی، 
ص49) نــــیز مــــنسوب اســــت. (بــــرای روایــــتهای گــــونــــاگــــون دربــــارۀ مــــنشأ جــــشن ســــده، نــــک 

افشار شیرازی 1324، ص5 به بعد؛ مولایی 1388، ص630-626).
     در شـاهـنامـه جـز روایـت مـورد بـحث، 16 بـار دیـگر از جـشن سـده نـام رفـته (فـردوسـی، 
5/5، 509، 599؛ 6/ 165،188، 213، 383، 423، 536 213؛ 7/69، 549؛ 8/ 
29، 165، 370، 443) کـــــه در بیشـــــتر آنـــــها بـــــا آتـــــشکده و دو جـــــشن  مـــــهم دیـــــگر یـــــعنی 
نــــوروز و مهــــرگــــان هــــمراه اســــت و ایــــن نــــشان از آن دارد کــــه ایــــن ســــه جــــشن در روزگــــار 
بــاســتان اهــمیتّ فــراوان داشــته و بــا ســنتهای دیــنی گــره خــورده بــوده اســت. مــثلاً هــنگامــی 

که اردشیر بابکان به اردشیر خرهّ میرسد، گفته شده است که:
 بكرد اندر آن كشور آتشكده/ بدو تازه شد مهرگان و سده(همو، 6/188)

قباد، پدر خسرو انوشبروان پس از چیرگی بر شهرهای مرزی روم: 
نهاد اندر آن مرز آتشکده/ بزرگيِ نوروز و جشن سده
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     در شـــاهـــنامـــه در بـــخش پـــادشـــاهـــی هـــوشـــنگ در ســـبب پـــیدایـــش جـــشن ســـده، روایـــتی 
آمـده کـه در هـیچ یـک از مـنابـع دیـگر نیسـت. دکـتر جـلال خـالـقی مـطلق بـا ذکـر پـنج دلـیل بـر 
آن اســــت کــــه ایــــن روایــــت شــــاهــــنامــــه الــــحاقــــی اســــت. مــــا نخســــت هــــمین بــــیتها را کــــه دلایــــل 
اســـتاد بـــر الـــحاقـــی بـــودن آنـــها مـــبتنی بـــر ضـــبط آنـــهاســـت بـــا چـــند بـــیت پـــس و پـــیش آن از 
مـقالـۀ ایـشان نـقل مـیکنیم(دکـتر خـالـقی در ویـرایـش ایـن بـخش از شـاهـنامـه بـیتهای مـذکـور 
را- کـــه در پـــایـــین درون قـــلّاب نـــهاده شـــده اســـت- از مـــتن حـــذف کـــرده و بـــه پـــانـــویـــس بـــرده 

است):

نخستین یکی گوهر آمد به چنگ/ به آتش ز آهن جدا کرد سنگ
سرِ مایه کرد آهن آبگون/ کزان سنگ خارا کشیدش برون

چو بشناخت، آهنگری پیشه کرد/ گراز و تبر، اره و تیشه کرد

چو این کرده شد، چارۀ آب ساخت/ ز دریا به هامونش اندر بتاخت

5 به جوی و به کشت آب را راه کرد/ به فرّ کیَی رنج کوتاه کرد
چراگاه مردم بدین برفزود/ پراگندن تخم و کشت و درود

برنجید پس هر کسی نان خویش/ بورزید و بشناخت سامان خویش
[از آن پس که این کارها شد بسیچ/ نبدُ خودنیها جز از میوه هیچ]

[همه کار مردم نبودی به برگ/ که پوشیدنیشان همی بود برگ]
10[پرستیدن ایزدی بود کیش/ نیا را همین بود آیین و کیش]

[چو مر تازیان راست محراب سنگ/ بدانگه بدُی آتش خوبرنگ]
[به سنگ اندر آتش بدو شد پدید/ کز او در جهان روشنی گسترید]

[یکی روز شاه جهان سوی کوه/ گذر کرد با چند کس همگروه]

[پدید آمد از دور چیزی دراز/ سیه رنگ و تیره تن و تیزتاز]

15[دو چشم از بر سر چو دو چشمه خون/ ز دود دهانش جهان تیره گون]
[نگه کرد هوشنگ باهوش و سنگ/ گرفتش یکی سنگ و شد تیزچنگ]

[به زور کیانی رهانید دست/ جهانسوز مار از جهانجوی رست]
[برآمد به سنگ گران سنگ خرد/ همان و همین سنگ بشکست خرد]
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[فروغی پدید آمد از هر دو سنگ/ دل سنگ گشت از فروغ آذرنگ]
20[نشد مار کشته ولیکن ز راز/ از آن طبع سنگ آتش آمد فراز]

[هر آن کس که بر سنگ آهن زدی/ از او روشنایی پدید آمدی]
[جهاندار پیش جهان آفرین/ نیایش همی کرد و خواند آفرین]
[که او را فروغی چنین هدیه داد/ همین آتش آنگاه قبله نهاد]

[بگفتا فروغی است این ایزدی/ پرستید باید اگر بخردی]
25[شب آمد برافروخت آتش چو کوه/ همان شاه در گرد او با گروه]

[یکی جشن کرد آن شب و باده خورد/ سده نام آن جشن فرخنده کرد]
[ز هوشنگ ماند این سده یادگار/ بسی باد چون او دگر شهریار]

[کز آباد کردن جهان شاد کرد/ جهانی به نیکی ازو یاد کرد]
 بدان ایزدی جاه و فرّ کیان/ ز نخچیر و گور و گوزن ژیان

30جدا کرد گاو و خر و گوسفند/ به ورز آورید آنچه بد سودمند
بدیشان بورزید و زیشان چرید/ همی تاج را خویشتن پرورید

ز پویندگان هر چه مویش نکوست/ بکشت و به سرشان برآهیخت پوست
چو روباه و قاقم چو سنجاب نرم/ چهارم سمورست کش موی گرم

برین گونه از چرم پویندگان/ بپوشید بالای گویندگان
35برنجید و گسترد و خورد و سپرد/ برفت و جز از نام نیکو نبرد

دکتر خالقی بیتهای 8-28 را به دلایل پنجگانۀ زیر الحاقی تشخیص داده است:
شــاعــر در هــفت بــیت نخســتین ایــن قــطعه مــیگویــد کــه هــوشــنگ آهــن را کــشف 1.

کــرد و ابــزار کــار را بــه وجــود آورد، طــرز آبــیاری را نــشان داد و  .... ســپس، 
پـس از آنـکه 21 بـیت در مـوضـوع پـیدایـش آتـش و جـشن سـده سـخن مـیگویـد 
و در پـــایـــان بـــه ســـتایـــش هـــوشـــنگ مـــیپردازد، بـــاز دوبـــاره بـــرمـــیگردد بـــه دنـــبالـــۀ 
شــرح کــارهــای هــوشــنگ ... کــه در واقــع بــیت بیســت و نــهم دنــبالــۀ بــیت هــفتم 

است و این 21 بیت را در میان آنها وصله کردهاند.
در بـــیتهای هشـــتم و نـــهم مـــیگویـــد پـــس از ایـــن کـــارهـــا کـــه هـــوشـــنگ کـــرد هـــنوز 2.

خـــوراک مـــردم از مـــیوه بـــود و جـــامـــهشان از بـــرگ. در حـــالـــی کـــه پـــیش از آن 
آمــده اســت کــه مــردم آهــنگری و آبــیاری و کــشاورزی را هــم فــراگــرفــته بــودنــد. 
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هـــمچنین در بـــیتهای یـــکم تـــا ســـوم گـــفته اســـت کـــه بـــه کـــمک آتـــش، آهـــن را از 
ســنگ جــدا کــرد و آهــنگری را شــناخــت، ولــی روایــت پــیدایــش آتــش تــازه چــند 

بیت پس از آن آمده است....
از نــگاه ســبک ســخن، ایــن قــطعه بــه شــیوۀ ســخن فــردوســی نــزدیــک اســت. بــا 3.

ایـــن حـــال چـــند جـــا آثـــار سســـتی در آن نـــمایـــان اســـت. مـــثلاً در مـــصرع یـــکم 
بـیت 14 عـبارت «چـیزی دراز» سـخنی سـخت سسـت و کـودکـانـه اسـت. و یـا 
در بــــیت 18 واژۀ «خــــرد» را بــــه مــــعنی «کــــوچــــک، ریــــز» در هــــر دو مــــصرع 
پــــــساونــــــد آورده و لــــــفظ مــــــصرع دوم آن هــــــم سســــــت اســــــت. هــــــمچنین «طــــــبع 
سـنگ» در بـیت 20 نـمیتوانـد سـخن فـردوسـی بـاشـد. در مـقابـل بـیتهای 11 و 
23 بـه مـضمون دو مـصرع شـاهـنامـه در جـای دیـگری در کـتاب شـباهـت دارد 

که آتش بدان گاه محراب بود و همان قبلهشان برترین گوهرست.
ایـن روایـت در دسـتنویـس فـلورانـس 614، دسـتنویـس لـندن 675، دسـتنویـس 4.

قاهره 741، دستنویس استانبول 903، دستنویس استانبول 891 نیست.
نـــویـــسندگـــان قـــدیـــم کـــه دربـــارۀ ســـده گـــزارش کـــردهـــانـــد چـــون بـــیرونـــی در آثـــار 5.

الــباقــیه و در الــتفهیم و ...در وجــه تــسمیۀ ســده، گــزارش دیــگری جــز آنــچه در 
ایـن قـطعه اسـت دارنـد و زمـان پـیدایـش آن را هـم بـر خـلاف ایـن روایـت نـه بـه 
زمـــــان هـــــوشـــــنگ، بـــــلکه بـــــه زمـــــان مـــــشی و مـــــشیانـــــه، گـــــیومـــــرث، فـــــریـــــدون، زو 
طـهماسـب و حـتی اردشـیر بـابـکان نسـبت دادهـانـد. هـمچنین طـبری و بـلعمی 
و ثـعالـبی کـه دربـارۀ هـوشـنگ بـه تـفصیل سـخن گـفتهانـد ... بـاز اشـارهـای بـه 
روایـت سـده و آن پـنج بـیت نخسـتین آن نـدارنـد. هـمچنین در مجـمل الـتواریـخ 
کـــه یـــک مـــأخـــذ مـــهم او شـــاهـــنامـــۀ فـــردوســـی اســـت و حـــتی در هـــمین داســـتان 
هــوشــنگ یــک بــار از شــاهــنامــه نــام بــرده اســت، نــیز اشــارهــای بــه روایــت ســده 

نیست.
   دکـتر خـالـقی در پـایـان نـتیجه مـیگیرد کـه « بـنابـرایـن جـای گـمانـی نـمیمانـد کـه ایـن 
روایـت در شـاهـنامـۀ فـردوسـی و مـأخـذ او نـبوده، بـلکه روایـتی بـوده مـنفرد و شـفاهـی 
کـــه یـــک نـــفر آن را ســـروده و بـــه کـــنارۀ دســـتنویـــسی از شـــاهـــنامـــه افـــزوده بـــوده و از 

آنجا به دست کاتبی درون متن شاهنامه شده و رواج یافته است». 
      اما به گمان ما همۀ این بیتها اصیل و سرودۀ فردوسی است، به دلایل زیر:
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 مـــهمتریـــن دلایـــل اســـتاد خـــالـــقی مـــطلق در الـــحاقـــی پـــنداشـــتن ایـــن بـــیتها، یـــعنی 1.
مــوارد یــکم و دوم، بــه یــک عــبارت قــیدی مــربــوط مــیشود کــه بــرخــی کــاتــبان بــر پــایــۀ 
ظـاهـر روال داسـتان آن را خـودسـرانـه تـغییر داده و بـه گـمان خـود تـرتـیب مـنطقی 
بـــیتها را درســـت کـــردهـــانـــد. در آغـــاز مـــصراع یـــکم بـــیت هشـــتم  در عـــبارت قـــیدی 
«از آن پـس»، کـافـی اسـت پـس بـه پـیش کـه در بـرخـی نـسخهها هسـت، تـصحیح 
شــــــود. در ایــــــن صــــــورت مــــــا بــــــا یــــــک داســــــتان کــــــوتــــــاه در دلِ بــــــیتهای مــــــربــــــوط بــــــه 
پـــادشـــاهـــی هـــوشـــنگ روبهـــرو هســـتیم کـــه بـــا بـــیتهای پـــیش از آنـــها کـــامـــلاً مـــرتـــبط 
اسـت. از سـوی دیـگر، تـرتـیب بـیتها در بـرخـی نـسخهها بـه هـم ریـخته اسـت، ولـی 
ایـن بـه هـم ریـختگی بـه گـونـهای نیسـت کـه تـرتـیب مـنطقی آنـها را نـتوان بـر اسـاس 

نسخهها آراست.
      شــــاعــــر در بــــیتهای 8-11 کــــه بــــا مــــصراع « از آن پــــیش کــــین کــــارهــــا شــــد 2.

بـسیج» آغـاز مـیشود، وضـعیت جـامـعهای را تـوصـیف مـیکند کـه هـنوز آهـنگری و 
وســـــایـــــلی چـــــون گـِــــراز و تـــــبر و ارهّ و تـــــیشه شـــــناخـــــته نشـــــده بـــــود و کشـــــت و زرع 
نمیشــــــد. پــــــس از آن در بــــــیتهای 10 و 11 اشــــــاره دارد کــــــه در زمــــــان نــــــیای او، 
گـیومـرث و در زمـان خـود او پـیش از کـشف آتـش کـیش آنـها پـرسـتیدن ایـزد بـود، 
ولـی بـا کـشف آتـش، ستـایـش ایـن عنـصر نیـز مـعمول شدـ. اکنـون کـه در بیـت  11 
و 12 ســــخن از آتــــش مــــیرود، از یــــک ســــو خــــوانــــنده مــــتوجـّــــــه مــــیشود کــــه مــــطالــــب 
بـیتهای 1-7 – کـه در مـصراع دوم بـیت یـکم سـخن از جـدا کـردن آهـن از سـنگ 
بــــه وســــیلۀ آتــــش مــــیرود- ادامــــۀ ایــــن بــــیت اســــت و از ســــوی دیــــگر بــــا آغــــاز بــــیت 
13(یـکی روز...) مـتوجـّـــه مـیشود کـه بـا داسـتانـی مسـتقل در سـبب کـشف آتـش و 
مــناســبت و چــگونــگی بــرگــزاری جــشن ســده(ب13-28) روبــروســت. بــهویــژه آنــکه 
در بــرخــی نــسخهها عــنوان مســتقلِ «گــفتار انــدر نــهادن جــشن ســده» نــیز دیــده 
مــــیشود. شــــاعــــر بــــا هــــنرمــــندی بــــقیّۀ کــــارهــــای هــــوشــــنگ را کــــه از بــــیت 29 آغــــاز 
مـــیشود بـــه بـــیت پـــیش از آن، یـــعنی بـــیت پـــایـــانـــی ایـــن داســـتان مســـتقل(کـــز آبـــاد 
کــردن جــهان...) و نــیز کــارهــای پــیشین هــوشــنگ کــه در بــیت هــفتم  بــه مــناســبت 
شــرح کــشف آتــش نــاتــمام رهــا کــرده بــود، پــیونــد مــیزنــد. بــنابــر ایــن روایــت جــشن 
ســده در پــادشــاهــی هــوشــنگ مــانــند بــرخــی دیــگر از داســتانــهای شــاهــنامــنه یــک 
مــیانــپرده(اپــیزود) اســت و بــدیــهی اســت کــه بــا حــذف ایــن مــیانــپردهــها، خــللی در 
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روال مـطالـب مـربـوط بـه پـادشـاهـیهایـی کـه ایـن مـیانـپردهـها را در خـود دارد، پـدیـد 
نــــمیآیــــد. از ایــــن رو، در مــــورد  ایــــن مــــیانــــپردهــــها نــــمیتوان  ایــــن حــــکم را بــــه کــــار 

گرفت که آنها را میان بیتهای دیگر وصله کردهاند.
2. در مورد این روایت و اصولاً روایتها و بیتهای دیگر شاهنامه نمی توان به این دلیل 

که در برخی نسخهها، ولو نسخههای کهن و در این مورد نسخههای فلورانس و لندن و 
سه نسخۀ دیگر نیامده است، الحاقی دانست. ما در برخی منابع کهن فارسی چون 

لغت فرس اسدی طوسی و راحة الصدور راوندی بیتهای اصلی شاهنامه را میبینیم که 
در هیچ یک از نسخههای آن باقی نمانده و این امر حاکی از آن است که در همان 

قرن پنجم در کتابتهای متوالی این کتاب به سبب حجم زیاد آن بیتها و داستانهایی از 
آن حذف شده و به دست ما نرسیده است. از این رو، چه بسا بیتهای اصلی شاهنامه 

تنها در برخی نسخههای کماهمیتتر باقی مانده باشد. حتیّ نمونه ای وجود دارد که 
بیتهایی قطعاً اصلی که بدون آنها انسجام متن به هم میریزد، در هیچ یک از نسخه 
های مبنای ویرایش دکتر خالقی مطلق نیست. از آنجا که این نمونه برای بحث ما از 

اهمیتّ بهسزای برخوردار است، به اختصار دربارۀ آن سخن می گوییم. در پادشاهی 
هرمَزد، پسر خسرو انوشیروان، در پایان مشاجرۀ لفظی بین بهرام چوبین سردار 

شورشی با پرموده که به اسارت او درآمده بود، دو بیت زیر آمده است(چاپ خالقی 
مطلق-خطیبی، ج7، ص571، ب1265-1264):

به جان و سرِ شاه ایران سپاه/ کز ایدر کنون بازگردی به راه

به پاسخ نیفزایی و بدخوی/ نگویی سخن نیز تا نشنوی...

 چــنانــکه از مــتن پــیداســت ایــن دو بــیت ادامــۀ ســخنان پــرمــوده پســر ســاوهــشاه اســت 
کـه پـس از کشـته شـدن پـدرش بـه اسـارت بهـرام چـوبـین درمـیآیـد ، ولـی بـنداری(ج2، 
ص189) سـخنان مـذکـور در ایـن دو بـیت را بـه خـُـراّدِ بـُرزیـن(از یـاران بهـرام چـوبـین) 
نسـبت داده و گـفته اسـت کـه هـمو بهـرام را بـه سـرِ شـاه ایـران سـوگـند داده اسـت کـه 
از پـرمـوده درگـذرد و بـه قـیل و قـال بـا او پـایـان دهـد. در کـهنتریـن نـسخه هـا پـیش از 
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بــــیت 1264 بــــیگمان بــــیتی بــــا ایــــن مــــضمون کــــه ایــــن ســــخنان را خــــراّد گــــفته وجــــود 
داشــته اســت. ولــی امــروزه از ایــن بــیت در هــیچیک از نــسخه هــا جــز یــکی و نــیز در 
هــیچیک از چــاپــهای قــدیــم و جــدیــد شــاهــنامــه نــشانــی نیســت. ایــن بــیت کــه بــی گــمان 
اصـلی اسـت،تـنها و تـنها در نـسخۀ نـویـافـتۀ سـعدلـو(ص895، س2 از پـایـین) آمـده 
و هـمین بـیت بـیگمان در دسـتنویـس مـبنای تـرجـمۀ بـنداری نـیز بـوده اسـت(بـنگریـد بـه: 

خطیبی 1388، ص406):

    چو خُراّدِ برُزین چنُان دید گفت     که با نامداران خرد باد جفت

 در مـــورد روایـــت ســـده از 13 نـــسخه، 9نـــسخه ایـــن روایـــت را دارنـــد و در دو نـــسخهای کـــه 
این روایت را ندارند(ل،ق)، در حاشیه افزوده شده است.

در مـــــــورد ایـــــــن روایـــــــت تـــــــرجـــــــمۀ بـــــــنداری(ج1، ص17) از اهـــــــمیت ویـــــــژهـــــــای 3.
بـــرخـــوردار اســـت. مـــیدانـــیم نـــسخۀ مـــبنای تـــرجـــمۀ بـــنداری از هـــمۀ نـــسخههای 
بـــازمـــانـــده از شـــاهـــنامـــه کـــهنتر بـــوده اســـت. بـــنابـــر ایـــن، ایـــن تـــرجـــمه در مـــورد 
اصـــالـــت روایـــت ســـده بـــایـــد بـــه عـــنوان نـــسخۀ اســـاس مـــورد تـــوجـّـــــه قـــرار گـــیرد. 
خـالـقی مـطلق در مـورد تـرجـمۀ بـنداری مـینویسـد: « بـنداری کـه در دسـتنویـس 
اســاس خــود ایــن روایــت را داشــته مــتوجـّــــه ایــن وضــعیت(نــظم نــادرســت بــیتها) 
شــــــده اســــــت و بــــــرای رفــــــع ایــــــن نــــــقص پــــــس از انــــــداخــــــتن بــــــیتهای هشــــــتم تــــــا 
دوازدهـــــم، بـــــیتهای دیـــــگر را پـــــس و پـــــیش کـــــرده اســـــت. ولـــــی کـــــاری کـــــه او در 
تـــرجـــمه تـــوانســـته انـــجام دهـــد مـــا بـــا اصـــل نـــمیتوانـــیم بـــکنیم و ایـــن بـــیتها را بـــه 
هـــــــرگـــــــونـــــــهای کـــــــه پـــــــس و پـــــــیش کـــــــنیم نـــــــمیتوانـــــــیم نـــــــظم درســـــــتی بـــــــه مـــــــطالـــــــب 
بــدهــیم»(هــمان، ص135-136). در ایــن مــورد و مــوارد مــشابــه کــه بــه تــرتــیب 
بـــیتهای شـــاهـــنامـــه مـــربـــوط اســـت مـــا نـــمیدانـــیم کـــه مـــتن اســـاس بـــنداری چـــنین 
تـــرتـــیبی داشـــته اســـت یـــا ایـــنکه مـــترجـــم هـــنگام تـــرجـــمه و گـــاه تـــلخیص تـــرتـــیب 
بــــیتها را تــــغییر داده اســــت. بــــنابــــر ایــــن بــــرای دســــت یــــافــــتن بــــه تــــرتــــیب درســــت 
بــیتهای شــاهــنامــه تــرجــمۀ بــنداری چــندان کــمکی نــمیکند. از آنــجا کــه بــنداری 
گــاهــی مــتن را تــلخیص مــی کــند، نــبود بــیت یــا حــتی داســتانــی در آن، بــه ایــن 
مـعنی نیسـت کـه آن بـیت یـا داسـتان در نـسخههای شـاهـنامـه الـحاقـی اسـت، 
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ولـــی چـــنانـــچه بـــیت یـــا داســـتانـــی در تـــرجـــمۀ بـــنداری وجـــود داشـــته بـــاشـــد، بـــه 
ســــــــادگــــــــی نــــــــمیتوان آنــــــــها را کــــــــنار گــــــــذاشــــــــت. مــــــــگر آنــــــــکه دلایــــــــل و شــــــــواهــــــــد 
قـانـعکنندهـای بـرای الـحاقـی بـودن آنـها در دسـت داشـته بـاشـیم. خـالـقی مـطلق 
مــتوجـّـــه اهــمیت تــرجــمۀ بــنداری در مــورد روایــت ســده شــده، ولــی او بــدیــن دلــیل 
کـــه بـــر اســـاس بـــنداری نـــمیتوان بـــه بـــیتهای شـــاهـــنامـــه نـــظم درســـتی داد، هـــم 
اهـــمیت تـــرجـــمۀ بـــنداری را نـــادیـــده گـــرفـــته اســـت و هـــم بـــیتهای اصـــلی روایـــت 
ســده را کــنار گــذاشــته اســت. بــه نــظر نــگارنــده در ایــن گــونــه مــوارد حــتی اگــر 
مـصحح نـتوانـد تـرتـیب درسـت بـیتهای شـاهـنامـه را - کـه احـتمال اصـلی بـودن 
آنــها وجــود داشــته بــاشــد-  مــشخص کــند، نــبایــد آنــها را از مــتن اصــلی جــدا 

سازد. 
اســـــتاد خـــــالـــــقی مـــــطلق خـــــود اذعـــــان دارد کـــــه «ایـــــن قـــــطعه بـــــه شـــــیوۀ ســـــخن 4.

فـردوسـی نـزدیـک اسـت» و مـا مـیگویـیم ایـن قـطعه سـخن خـود فـردوسـی اسـت، 
زیـرا هـیچ دلـیل و شـاهـد قـطعی بـرای ایـنکه ایـن قـطعه را کـس دیـگری سـروده 
بـــــاشـــــد، دیـــــده نـــــمیشود و ســـــه شـــــاهـــــدی کـــــه خـــــالـــــقی بـــــرای نـــــشان دادن آثـــــار 
سســــــــتی در آن آورده، مــــــــقرون بــــــــه صــــــــواب نیســــــــت. مــــــــمکن اســــــــت در زبــــــــان 
فــارســی امــروز عــبارت «چــیزی دراز» آن هــم در بــافــتهای خــاصـّـــــــــی سســت و 
کـــودکـــانـــه بـــاشـــد. ولـــی چـــگونـــه مـــیتوان بـــا اطـــمینان گـــفت کـــه در زبـــان فـــارســـی 
زمــان فــردوســی نــیز ایــن عــبارت سســت و کــودکــانــه بــوده اســت؟! بــهویــژه آنــکه 
ایـن عـبارت تـوصـیف مـوجـودی کـامـلاً نـاشـناخـته در زمـانـهای اسـت کـه بشـر بـا 
انــبوهــی از مــوجــودات نــاشــناخــته روبهــروســت. پــیکرۀ رایــانــهای واژگــان مــتون 
فـــــارســـــی، فـــــراهـــــم شـــــده در گـــــروه فـــــرهـــــنگنویـــــسی فـــــرهنگســـــتان زبـــــان و ادب 
فـارسـی بـه مـا مـیگویـد عـبارت «چـیزی دراز» چـند بـار در مـتون زبـان فـارسـی 

به کار رفته است. به شاهد زیر بنگرید:

بـرآيـد در ايـن درجـه انـواع مـيوه هـا و ريـاحـين و چـوب هـاي بـيد پـراگـنده و چـيزي دراز و بـاريـك 

و بي قوّت(تنکلوشا، 18).

  8



در مــورد تــکرار واژۀ خـُــرد بــه مــعنی کــوچــک در قــافــیۀ بــیت 18 هــم بــایــد گــفت 5.
کـه تـکرار واژۀ «خـرد» نـه عـیب قـافـیه اسـت و نـه ایـنکه بـه بـلاغـت شـعر آسـیب 
وارد ســـاخـــته اســـت؛ زنـــده یـــاد عـــلّامـــه دهخـــدا در لـــغتنامـــه بـــه درســـتی مـــتوجـّـــــه 
شـده اسـت کـه مـعنی خـرد در مـصراع یـکم بـا مـعنی هـمین واژه در مـصراع 
دوم مــــــتفاوت اســــــت. او بــــــرای مــــــعنی یــــــکمِ خـــرد، یــــــعنی «کــــــوچــــــک»  هــــــمین 
بـیت(بـرآمـد بـه سـنگ گـران سـنگ خـرد/ هـمان و هـمین سـنگ بشکسـت خـرد) 
را شـــاهـــد آورده و بـــرای شـــاهـــدِ مـــعنی ســـوم آن، «ریـــزۀ هـــرچـــیزی، ریـــزریـــز، 
تکهــتکه» نــیز بــاز هــمین بــیت آمــده اســت کــه کــامــلاً مــشخص اســت کــه مــعنی 
یـــــکم را بـــــرای خـــرد در مـــــصراع یـــــکم و مـــــعنی ســـــوم را بـــــرای هـــــمین واژه در 
مـــصراع دوم در نـــظر داشـــته اســـت. بـــنابـــرایـــن خــرد در مـــصراع یـــکم صـــفت 
سـنگ اسـت و در مـصراع دوم قـید بشکسـتن.  بـه گـمان نـگارنـده در مـصراع 
دوم «خـــرد شکســـتن» بـــه مـــعنی ریـــزریـــز کـــردن یـــا شـــدن را مـــی تـــوانـــیم فـــعل 
مـــرکـــب انـــگاریـــم کـــه هـــم در جـــای دیـــگر شـــاهـــنامـــه بـــه کـــار رفـــته و هـــم چـــندیـــن 

شاهد(بیش از 10 تا) از آن در متون کهن هست، بنگرید:

دوانـــــش بـــــه پـــــيشِ ســـــراپـــــرده بـــــرد/ ســـــر و دســـــت و پـــــايـــــش شکســـــتند خـُـــــرد (فـــــردوســـــی، ج7، 

ص513)
بـه رزم انـدر آن را كـه بـرداشـت بـرد/ بـه كـنده درافـتاد و بشكسـت خـُـرد(ایـرانـشاه، ص472؛ 

نیز: 519)

دست آن را كه كرد باده پرست/ پاي بر سر نهاد و خُرد شكست(سنایی، ص437)

چــــون عــــصا شــــد آلــــتِ جــــنگ و نــــفير/ آن عــــصا را خـُـــــرد بــــشكن اي ضــــريــــر(مــــولــــوی، ج1، 
ص130)

جـــالـــب ایـــنجاســـت کـــه هـــمۀ شـــواهـــد ایـــن فـــعل مـــرکـــب بـــه قـــرنـــهای چـــهارم تـــا شـــشم مـــربـــوط 
میشود.

بـرخـی کـاتـبان گـویـا بـه تـصور ایـنکه قـافـیۀ بـیت اشـکال دارد، در مـصراع دوم  «خـرد» را 
بـه «گـُرد» کـه بـه هـوشـنگ بـازمـیگردد، تـغییر دادهـانـد.. امـا در مـورد «طـبع سـنگ»،  دکـتر 
خـالـقی گـویـا بـه سـبب عـربـی بـودن آن، بـر آن اسـت کـه «نـمیتوانـد سـخن فـردوسـی بـاشـد»، 
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امـا در ایـن مـورد هـم مـا هـیچ دلـیل قـانـعکنندهـای نـداریـم کـه ایـن تـرکـیب سـرودۀ فـردوسـی 
نـباشـد، بـلکه بـرعـکس، شـواهـد مـهمی در دسـت اسـت کـه سـرودۀ فـردوسـی اسـت. زیـرا بـر 
پـایـۀ فـرهـنگ شـاهـنامـۀ فـریـتس ولـف، واژۀ طـبع عـمدتـاً بـه مـعانـی «سـرشـت، طـبیعت و ذوق 
شـاعـرانـه» 14 بـار در شـاهـنامـه بـه کـار رفـته اسـت و حـتی در ویـرایـش خـود اسـتاد خـالـقی 
بـــه هـــر دو مـــعنی بـــالا 9 بـــار بـــه کـــار رفـــته اســـت. گـــذشـــته از ایـــنها نـــسخۀ ســـعدلـــو بـــه جـــای 
واژۀ طــبع، ضـــبط مـــهم زخــم(بـــه مـــعنی ضــربــه) را دارد کـــه بـــرای کـــسانـــی کـــه واژهـــهای 
عـربـی را در زبـان فـردوسـی خـوش نـمیدارنـد، جـالـب تـوجـّـــه اسـت. احـتمالاً دکـتر خـالـقی در 
ویــرایــش بــخش آغــازیــن شــاهــنامــه تــصوّر دقــیقی از کــاربــرد واژهــهای عــربــی از جــمله ایــن 
واژه در بـخشهای بـعدی نـداشـته اسـت. چـنانـکه در هـنگام نـگارش یـادداشـتهای مـربـوط بـه 
ایــن بــیتها خــود مــتوجــه شــده انــد کــه واژۀ «طــبع» جــزو واژهــهای عــربــی شــاهــنامــه اســت. 
دکـــتر خـــالـــقی در ایـــن یـــادداشـــتها دربـــارۀ واژهـــهای عـــربـــی در داســـتان هـــوشـــنگ، بـــرخـــی 
نــــکات را بــــه مــــباحــــث پــــیشین خــــود افــــزوده یــــا آنــــها را اصــــلاح کــــرده اســــت، ولــــی هــــمچنان 
روایـت سـده را الـحاقـی دانسـته اسـت. بـه گـفتۀ او: «در 24 بـیت پـادشـاهـی هـوشـنگ تـنها 
سـه واژۀ عـربـی قـاقـم، رای، زمـانـه(کـه در عـربـی بـودن هـر سـه آنـها نـیز جـای سـخن اسـت)، 
ولــی در 21 بــیت ایــن روایــت(روایــت ســده) چــهار واژۀ عــربــی محــراب، طــبع، هــدیــه، قــبله بــه 
کـــار رفـــته انـــد». پـــس از آن، ایـــن نـــکته را یـــادآوری مـــی کـــند کـــه: «چـــهار واژۀ عـــربـــی ایـــن 
روایــت کــه مــا در بــالا از آن یــاد کــردیــم، در شــمار واژهــهای عــربــی شــاهــنامــهانــد و بــازهــم 
در شـاهـنامـه بـه کـار رفـته انـد»(خـالـقی مـطلق 1380، ص39). بـه هـر روی، چـنانـکه دکـتر 
خــــالــــقی خــــود یــــادآور شــــده اســــت واژۀ طــــبع و ســــه واژۀ دیــــگر عــــربــــی در روایــــت ســــده در 
جـــاهـــهای دیـــگر شـــاهـــنامـــه بـــه کـــار رفـــته انـــد و بـــه هـــیچ روی نـــمی تـــوان بـــا اســـتناد بـــه آنـــها 

روایت جشن سده را الحاقی دانست.
آخـریـن دلـیل اسـتاد خـالـقی بـرای الـحاقـی دانسـتن روایـت سـده ایـن اسـت کـه 6.

نــــویــــسندگــــان قــــدیــــم گــــزارشــــی از آن نــــدارنــــد و در وجــــه تــــسمیۀ جــــشن ســــده 
گـزارش دیـگری دارنـد. در ایـن مـورد دو نـکته شـایسـتۀ ذکـر اسـت: یـکی ایـنکه 
در یــکی از نــسخه هــای آثــار الــباقــیۀ ابــوریــحان بــیرونــی دربــارۀ جــشن ســده 
بـــخشی هســـت کـــه در چـــاپ مـــعروف زاخـــائـــو نیســـت، ولـــی بـــه گـــمان نـــگارنـــده 
اصـــــــیل اســـــــت. بـــــــیرونـــــــی در ایـــــــن بـــــــخش دربـــــــارۀ وجـــــــه تـــــــسمیۀ جـــــــشن ســـــــده 
روایـتهای مـختلفی آورده اسـت(نـک: بـالاتـر) کـه بـنا بـر یـکی از آنـها سـده عـید 
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اوشــــــهنج(هــــــوشــــــنگ) پیشــــــداد اســــــت کــــــه هــــــنگام تــــــاجــــــگزاری آن را بــــــرگــــــزار 
کـرد(بـرای ایـن بـخش، نـک: تـربـیت 1320، ص751). بـنابـر ایـن، ایـن روایـت 
کـــــه جـــــشن ســـــده بـــــه هـــــوشـــــنگ مـــــنسوب اســـــت، بـــــسیار قـــــدیـــــمی اســـــت و جـــــز 
شــاهــنامــه مــنبع مــعتبر دیــگری آن را تــأیــید کــرده اســت. دیــگر آنــکه، اگــر هــم 
فــــرض کــــنیم ایــــن روایــــت فــــقط در شــــاهــــنامــــه آمــــده بــــاشــــد، نــــمی تــــوان آن را 
الـحاقـی دانسـت  و چـنانـچه بـه ایـن دلـیل بـخواهـیم داسـتانـی از شـاهـنامـه را 
الــــحاقــــی بــــدانــــیم، پــــس بــــایــــد داســــتانــــهای رســــتم و سهــــراب، بــــیژن و مــــنیژه و 
بـسیاری از روایـات و داسـتانـهای ریـز و درشـت شـاهـنامـه را کـه تـنها در ایـن 
کـتاب ارجـمند آمـده، الـحاقـی انـگاریـم، حـال آنـکه یـکی از ویـژگـیهای بـرجسـتۀ 
شـــاهـــنامـــه ایـــن اســـت کـــه روایـــات و داســـتانـــهایـــی در آن هســـت کـــه در مـــنابـــع 

دیگر دیده نمیشود.
    اســـتاد خـــالـــقی مـــطلق در یـــادداشـــتهای مـــربـــوط بـــه پـــادشـــاهـــی هـــوشـــنگ(خـــالـــقی مـــطلق 
1380، ص40) نــــکتۀ دیــــگری نــــیز بــــه مــــطالــــب پــــیشین خــــود دربــــارۀ دلایــــل الــــحاقــــی بــــودن 
جـــشن ســـده، افـــزوده اســـت و آن ایـــنکه: «دو ســـه بـــیت از ایـــن روایـــت بـــه بـــرخـــی از بـــیتهای 
شـاهـنامـه نـزدیـکانـد. مـثلاً در شـاهـنامـه در پـادشـاهـی داراب(پنجـم 517/24) آمـده اسـت: 
یــــــکی آتــــــش افــــــروخــــــت از تــــــیغ کــــــوه/ پــــــرســــــتندۀ آذر آمــــــد گــــــروه، کــــــه بــــــه بــــــیت 18 (ب25 در 
بــالا)روایــت ســده نــزدیــک اســت. و یــا در داســتان جــنگ بــزرگ کیخســرو آمــده اســت(چــهارم 
312/2217): کــــه آتــــش بــــدانــــگاه محــــراب بــــود/ پــــرســــتنده را دیــــده پــــرآب بــــود، کــــه بــــه بــــیت 
4(ب11 در بــــــالا) روایــــــت ســــــده نــــــزدیــــــک اســــــت. و یــــــا در پــــــادشــــــاهــــــی خســــــروپــــــرویــــــز آمــــــده 
اسـت(چـاپ مـسکو 9/98/1486): هـمان قـبلهشان بـرتـریـن گـوهـر اسـت/ کـه از آب و خـاک 
و هـوا بـرتـر اسـت، کـه بـه بـیت 16(ب23 در بـالا) روایـت سـده نـزدیـک اسـت. بـه هـر روی ، بـه 
گــــمان نــــگارنــــده روایــــت جــــشن ســــده یــــک روایــــت اصــــیل اســــت، ولــــی از فــــردوســــی نیســــت». 
اسـتاد خـالـقی نـکتۀ بـالا و آن نـکته ای را کـه پیشـتر دربـارۀ واژهـهای عـربـی روایـت سـده در 
بـالا نـقل کـردیـم، پـس از شـواهـد و اسـتدلالـهای خـود دربـارۀ الـحاقـی بـودن روایـت سـده و بـه 
دنــبال ایــن جــمله آورده اســت: «بــا ایــن هــمه ضــروری اســت کــه بــه ایــن نــکته اشــاره شــود». 
بــنا بــر ایــن بــه نــظر مــی رســد کــه ایــن دو نــکته در مــقابــل اســتدلالــهای او مــبنی بــر الــحاقــی 
بـــودن روایـــت ســـده قـــرار دارد و بـــه واقـــع هـــم چـــنین اســـت. نـــزدیـــکی بـــیتهای بـــالا بـــه بـــیتهای 
اصـــلی شـــاهـــنامـــه نـــشان از آن دارد کـــه هـــر دو بـــخش را یـــکی و آن هـــم فـــردوســـی ســـروده 
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اسـت. کـدام کـاتـب نـابـغه ای را مـی تـوان سـراغ گـرفـت کـه قـطعه ای را ایـن چـنین هـنرمـندانـه 
بســـرایـــد کـــه بـــرخـــی بـــیتهای آن بـــا بـــیتهای فـــردوســـی در جـــاهـــای مـــختلف شـــاهـــنامـــه ســـخت 
نــزدیــک بــاشــد؟ نــکتۀ دیــگری کــه دکــتر خــالــقی در هــمانــجا یــادآوری مــی کــند، ایــن اســت کــه 
پـیش از او مهـدی قـریـب(ص170-186) نـیز ایـن روایـت را افـزودۀ دیـگران یـا افـزودۀ خـودِ 

فردوسی گمان برده اند.
    حـــــاصـــــل ســـــخن آنـــــکه بـــــه گـــــمان نـــــگارنـــــده از آنـــــجا کـــــه روایـــــت ســـــده در اکـــــثریـــــت 
نــسخههای شــاهــنامــه(9 نــسخه از 13 تــا) و نــیز در تــرجــمۀ عــربــی بــنداری و نــیز در 
دو نــسخۀ نــویــافــته، یــعنی نــسخۀ ســعدلــو و حــاشــیۀ ظــفرنــامــۀ حــمدالله مســتوفــی(ج1، 
ص13) آمــــــده، قــــــطعاً اصــــــلی اســــــت. بــــــهویــــــژه آنــــــکه زبــــــان شــــــعری  ایــــــن قــــــطعه بــــــا 
بـــخشهای دیـــگر شـــاهـــنامـــه تـــفاوت مـــحسوســـی نـــدارد و نـــه تـــنها هـــیچ دلـــیل و شـــاهـــد 
قــــانــــعکنندهــــای بــــرای الــــحاقــــی بــــودن هــــیچ یــــک از بــــیتهای آن در دســــت نــــداریــــم، کــــه 
چــنانــکه دیــدیــم شــواهــدِ –بــه نــظر نــگارنــده – روشــنی هســت کــه نــشان مــی دهــد ایــن 
داســـتان اصـــلی اســـت و چـــنانـــکه تـــرجـــمۀ عـــربـــی بـــنداری نـــشان مـــی دهـــد، در کـــهن 
تـــریـــن نـــسخههای ایـــن کـــتاب ارجـــمند بـــوده اســـت. افـــزون بـــر بـــنداری و نـــسخه هـــای 
مــــوجــــود شــــاهــــنامــــه، بــــیت زیــــر در دیــــوان مجــــد هــــمگر(ص386)، شــــاعــــر قــــرن هــــفتم 
هجری قمری نیز نشان میدهد که این داستان در نسخه های قدیمی بوده است:
سخن ز شاعر طوس آشكار گشت ار نه/ نه معني سده ماند و نه صورت ماني

شـاعـر مـیگویـد اگـر فـردوسـی نـبود مـا از «مـعنی سـده» آگـاهـی نـداشـتیم و «مـعنی 
سـده» چـیزی نیسـت جـز آنـچه شـاعـر در پـادشـاهـی هـوشـنگ در سـبب پـیدایـش ایـن 

جشن سروده است
      بــرای ارائــۀ تــصویــری دقــیقتر از مــوضــوع ایــن جســتار، کــل بــخش پــادشــاهــی هــوشــنگ 
کـــه روایـــت جـــشن ســـده را نـــیز در بـــر دارد نـــقل مـــیگردد. در بـــرخـــی مـــواضـــع گـــاهـــی ضـــبط 

مختار ما اندکی با آنچه در ویرایش استاد خالقی مطلق آمده است، تفاوت دارد

            پادشاهی هوشنگ چهل سال بود

جهاندار هوشنگ با رای و داد/ به جای نیا تاج بر سر نهاد
بگشت از برش چرخ سالی چهل/ پر از هوش مغز و پر از داد دل
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چو بنشست بر جایگاهِ مِهی/ چنین گفت بر تختِ شاهنشهی
که بر هفت کشور منم پادشا/ جهاندارِ پیروز و فرمانروا

5 به فرمانِ یزدانِ پیروزگر/ به داد و دَهِش تنگ بستش کمر
وُ زآن پس جهان یکسر آباد کرد/ همه روی گیتی پر از داد کرد
نخُستین یکی گوهر آمد به چنگ/ به آتش ز آهن جدا کرد سنگ

سرِ مایه کرد آهنِ آبگون/ کزآن سنگِ خارا کشیدش برون
چو بشناخت آهنگری پیشه کرد/ گرِاز و تبر ارهّ و تیشه کرد

10 چو این کرده شد چارۀ آب ساخت/ ز دریای ها رودها را بتاخت

به جوی و به رود آبها راه کرد/ به فرّ کیَی رنج کوتاه کرد
چراگاه مردم بدین برفزود/ پراگند پس تخم و کشت و درود

برنجید پس هر کسی نان خویش/ بورزید و بشناخت سامان خویش

ازآن پیش کین کارها شد بسیچ/ نبدُ خودنیها جز از میوه هیچ
15 همه کار مردم نبودی به برگ/ که پوشیدنیشان همی بود برگ

پرستیدن ایزدی بود کیش/ نیا را همین بود آیین پیش
چو مر تازیان راست محراب سنگ/ بدآنگه بدُی آتش خوبرنگ

به سنگ اندر آتش بدو شد پدید/ کزو در جهان روشنی گسترید

                 گفتار اندر نهادن جشن سده

یکی روز شاه جهان سوی کوه/ گذر کرد با چند کس همگروه

20 پدید آمد از دور چیزی دراز/ سیهرنگ و تیره تن و تیزتاز

دوچشم از برِ سر چو دو چشمه خون/ ز دودِ دهانش جهان تیره گون

نگه کرد هوشنگِ باهوش و سنگ/ گرفتش یکی سنگ و شد تیزچنگ
به زورِ کیَانی رهانید دست/ جهانسوز مار از جهانجوی جَست
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برآمد به سنگ گرَان سنگِ خُرد/ همان و همین سنگ بشکست خُرد
25 فروغی پدید آمد از هر دو سنگ/ دلِ سنگ گشت از فروغ آذرنگ

نشد مار کشته ولیکن ز راز/ ازین طبعِ سنگ آتش آمد فراز
جهاندار پیشِ جهان آفرین/ نیایش همی کرد و خواند آفرین
که او را فروغی چنین هدیه داد/ همین آتش آنگاه قبله نهاد

بگفتا فروغیست این ایزدی/ پرستید باید اگر بخردی
30 شب آمد برافروخت آتش چو کوه/ همان شاه در گرد او با گروه

یکی جشن کرد آن شب و باده خَورد/ «سده» نام آن جشنِ فرخنده کرد
ز هوشنگ ماند این سده یادگار/ بسی باد چون او دگر شهریار

کز آباد کردن جهان شاد کرد/ جهانی به نیکی ازو یاد کرد

بدآن ایزدی جاه و فرّ کیَان/ ز نخچیرِ گور و گوزن ژیان
35 جدا کرد گاو و خر و گوسفند/ به وَرز آورید آنچ بدُ سودمند
بدیشان بوَرزید و زیشان چرید/ همی تاج را خویشتن پرورید

ز پویندگان هر چه مویش نکوست/ بکشت و به سرشان برآهیخت پوست
چو روباه و قاقم چو سنجابِ نرم/ چهارم سمورست، کش موی گرم

برینگونه از چرمِ پویندگان/ بپوشید بالای گویندگان
40 برنجید و گسترد و خَورد و سپرُد/ برفت و جز از نامِ نیکی نبرُد

بسی رنج برُد اندرآن روزگار/ به افسون و اندیشۀ بی شمار

چو پیش آمدش روزگارِ بِهی/ ازو مردری ماند گاهِ مِهی
زمانه ندادش زمانی درنگ/ شد آن رنجِ هوشنگِ با هوش و سنگ

نپیوست خواهد جهان با تو مهر/ نه نیز آشکارا نمایدت چهر

منابع
افشار شیرازی، احمد، پورداود، ابراهیم و دیگران(گردآورنده)، جشن سده، نشریۀ 
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